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Ε 1 Δ Ο Π Ο Ι Π Σ Ι Σ .
Γν«*στοποιοϋμιν προ; τό φιλόμουσον κοινόν, ότι ό Κύριος Κάρολος Ποτίν χαΐσγητή 

til; Γ«λλιχ4; γλώσση; έν τή Στρατιωτική σχνλΐ τών Εύιλπύΐων, ¿ύναται vi προυη- 
Ιιύσρ lis τόν έπι9υμοΰνΤα, oioviqitori σύγγοχμμ« έτιστ^ανιχόν, οιλολογιχόϊ 3 

• μυθιστορήματα ιί; Γαλλικόν γλώσσαν f i t  τ η ν  αυτήν τών ίν Ιίαριτίοις S i S X t c r u -  

λιίων τιμήν.
• Έ π ίτη ς π α ν τ ο ιι ίή  ύλη» γ ρα β ιχήν  J i i  τόι Σ χ ο λ ιία  κ α ί τ ά  Γ ρ α γ ίϊα .

'Ε ρ γ α λ ιϊα  Χ ω ρ ο μ ιτ ρ ία ς  κ α ί Γ ιω 'ΐισ ία ς .
• r e w i i s r p i a ;  x a i  ύ π Ό Ϊ ι ί γ μ α τ α .

• φυσικής, ’Ακουστική; χαΐ Όπτιχϊς.
• φ υ τ ικ ό ; ‘ Ι σ τ ο ρ ί α ; ,  Γ ιω λ ο γ ία ς , Ζ ω ο λο γ ία ; x a i  Β ο τ α ν ιχ β ;.
• Χ ι ι ρ ο υ ρ γ ι χ ά .

• Υ π ο ό ιίγ μ α τα  x a i  ό ιά γο ρα  άλλα  έρ γ α λ ιΐ»  Μ η χ α ν ι κ ή ;.

Π α ν τ ο ι ι J í  π ρ ό ;  χ η μ ι ί α ν  ά ν α γ χ α ΐα .  Ε π ί σ η ς  π ρ ο ς  χρωματισμόν, > ι0 ο γ ρ α γ ία ν

τυ π ο γ ρ α φ ία ν  χ λ .  χ λ .  _ _ _ _ _

Ά ν α γ γ ίλ λ ο μ ιν  ί π ί τ η ς ,  ό τ ι  t r a p a  τ ώ  α ύ τ ώ  Κ υρίο» Κ α ρ ό λ ω  Π ο τ ί ν ,  ι ΰ ρ ί σ χ ι _  

τ α ι  τ ο  Γ α λ λ ικ ό ν  t t t p io J ix ó v  σ ύ γ γ ρ α μ μ α  —  t . e  J o u r n a l  p o m · T o u s — ι ί ;  τ ό μ ο ν  ο 
λόκλη ρ ον ! κ  σ ιλ ίίο ιν  8 3 6  t i c  4 ο ν ,  π ι ρ ι έ χ ο ν τ α  4 0  ¿ ι η γ ή μ α τ α  κ ίχ ο σ μ η μ έ ν α  ο ιά  3 2 6  

¿ ρ α ί ω ν  ι ίκ ο ν ο γ ρ α ρ ιώ ν — κ α ί τ ι μ ά τ α ι ,  J i u í v o v  α γ γ λ ι σ τ ί ,  t i c  ο ρ α χ .  9 , 5 0  —  á J t -  

τ ο ν  7 , 7 5 .
Έ π ί β η ς .  ό τ ι  σ υ λ λ ο γ ή  έ χ  1 , 0 0 0  π ι ρ ί π ο υ  J ia y ó p o w  ίς ·ο ρ η μ ά τ ω ν  έκ  τ * ν  ν ι ω τ τ ί  

η μ ο σ ι ι υ ΐ ί ν τ ω ν  t í ;  Π χ ο ισ ίο υ ς ,  τ ι μ ώ ν τ β ι  π α ρ ά  τ ώ  i J ù u  J ρ α χ .  1 :  1 5 .  2 : 3 0  χ ο ί  3 .  

κ α τ ’ α ν α λ ο γ ία ν  ί κ α τ τ ο ν  ά ν τ ίτ υ ιτ ο » .
' Ο τ τ ι ς  J l  ί ί ι λ ι  π ο ο μ η ί ι ύ τ ί ΐ  α ν  ι ώ  τ ό  ά ν τ ί τ ι μ ο ν  ο ρ α χ .  7 5  έ ξ  α γ ο ρ ά ς  J ia e ó p o iv  

π α ρ 'α ύ τ ώ  « ΰ ρ ισ κ · ι ι ίν '.ν  S iSX tM T , ά π ό  σ ή μ tp o v  μ έ χ ρ ι  τ ή ς  1 η ;  Ί α ν ο ν α ρ ίο ν , 9 έ λ ι ι  1 "  

χ ι ι  J n o l à v  Sv α ν τ ίτ υ π ο υ  τ ο υ  σ υ γ γ ρ ά μ μ α τ ο ς  —  L *  J o u r n a l  p o u r  T o u » . —

A t σ α ρ α γ γ τ λ ία ι  γ ίν ο ν τ α ι  ή  π α ρ ά  τ β  Ki/púp Π ο τ ίν  ή  π α ρ ά  τ β  o x J ô t o  τ ο ΰ  

’ λ 'ί η ρ ι τ ο υ .

01 ΙΜΙΟΤΑΙ Μ  A JAPrim

Ι 1 1 0 Ρ Η Κ Α

ΙΠΠΟ

Δ . IV. Β ΡΑ Τ Χ 'Λ Κ Ο Υ .

— ·* ΪΚ 3 !β « β » —

( Συνέχεια ίδ ι άριθ. φυλ. 8 2 . )

Καί ιδού προσηλοΰτο επί τής μαγίασης’ ή ψυχή του προέλεγέ τ ι  
Εκτακτον, ή συνάντησις αυτής τφ  ίγένε-ο Επιθυμία, κα1. άπό 
στιγμής εις στιγμήν παρίστατο ώς ανάγκη, τήν ίποίαν Επρεπε νά ι
κανοποίηση, καθόσον ή άναμενομένη ώρα τ ή ; πρω ία;, άφινεν έν τή 
καρδΐα αύτοΰ ήχον άνεξήγητον.

ό  άνθρωπος δσ<μ καί άν $ναι ιππότης απέναντι τής ζω ής, δ ε σ ι-  
δαιμονεί δμιος, άκουσίως πολλάκις, την παραμονήν σπουδαίας 
τίνος πράςεως, ήτις δύναται νά θεωρηθή ώς Εχουσα έπιρόοήν μέλ- 
λουσαν’ >)ιότι τοΰ μέλλοντος τό βαθύ καί σκοτεινόν κάλυμμα, μό - 
νη ή μοίρα, διά νά μ.ήν είπω, ό θεός, ήτις τό προητοίμασε, μόνη ε 
κείνη δύναται νά τό άποσύρη’ άνευ συγκίνήσεως διότι μόνη εκείνη 
εί;εύρει τ ί  εκεί γέγραπταΓ καί έπομένως αδιαφορεί είς τάς έντυπώ - 
« ι ς  τών παραδόξων φαινομένων, ό  άνθρωπο; όμως δμοιάζει τόν 
ενώπιον λαχείου ίστάμενον καί άναμένοντα εις πάσαν έξερχομένην 
ψήφον ̂  νά μέτρηση κα^ Ενα παλμόν τή ς καρδίας του, μέχρις ού καί 
0 ίδικός του αριθμός έξερχόμενος, κατάδειξη τό μ ηδέν— "ή την τύ -
X*ι».

—  Αϊ, Προηγούμενε, τ ί σκέπτεσαι; δέν χορεύεις καί σύ, καλότυχε, 
«υριον ίσως δέν θά εχης καιρόν, είπε τό άρκούδιον.

0  Προηγούμενος έκλαβών τή * Εκφρασιν ώς κακόν οιωνόν, έρ£ί- 
Υ^σε, πλήν διά νά μην άποδείξη, δτι μεριμνά, είπεν ΰπομειδιών, 
επίφυλάττομαι νά χορεύσω είς τοΰ Παραδείσου τά  Ηλύσια.
.· ~Τ . ί :'·! Ζ * · « ε κ ά γ χ * «  τό άρκούδιον, είς τόν παράδεισον ; είς 

τον διάβολον! θά σέ στείλλη 5 Συνταγματάρχης’ καί ήκουσες ότι δέν 
αστειεύεται, καταιβάζει σπαθ·.«ϊς θεοφόβεραις1 ακούει-, άκοΰς; έπανε-



y  * 5*  κ
λ ά μ β α ν ε  σ ε ν ε χ ώ ς  μ έ χ ρ ι ς  ο υ  ε λ θ ώ ν ,  ε π ε σ ε ν  ά σ θ μ α ΐν ο ν  ε π ί  τ ή ς  τ ρ α π έ ζ η ί ,  

τ ή ν  ο π ο ία ν  π α ρ ’  δ λ ίγ ο ν  νά ά ν α τ ρ έ ψ η ' κ α τ ό π ιν  ε π ή λ θ ο ν  βί λ ο ιπ ο ί ,  μ ό λ ις  

δ υ ν ά μ εν ο ι νά  ά ν α π ν εύ σ ω σ ιν  ε κ  τ ο υ  κ ό π ο υ  κ α ί τ ή ς  σ υ γ κ ιν ή σ ε ω ς  τ ο υ  

χ ο ρ ο ύ .
—  Ü,  έ λ ε γ ε ν  ο ε ι ς .

—  Α'£, έ κ ρ α ζ ε ν  δ  ά λ λ ο ς ,  ή  κ ε φ α λ ή  μ ο υ  « τ ρ έ φ ε τ α ι .  Δ ι α τ ί  δ εν  έ -  

χ ό ρ ε υ σ ε ς ,  Π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν ε  ;

—  Π ρ ώ τ ο ν , δ ι ό τ ι  δεν  ε ί χ α ,  κ α θ ώ ς  β λ έ π ε τ ε ,  σ υ γ χ ο ρ ε υ τ ή ν , α φ ού  

δ  ρ α σ σ ο φ ό ρ ο ς μ ο υ  ε κ ρ ά τ ε ι  τ ό ν  ρ υ θ μ ό ν .

—  Δ έν  ε ί χ ε ς  σ υ γ χ ο ρ ε υ τ ή ν ; έν α  κ ά θ ι σ μ α  τ ό τ ε .

—  Ε υ χ α ρ ι σ τ ώ ,  ά λ λ α  δέν  ή θ ε λ α  π ά λ ιν  κ α ί  νά  δ ια κ ό ψ ω  τ ο  ν ή μ α

τ ο ύ  π α ρ α μ υ θ ιο ύ  μ ο υ , κ α θ ώ ς  κ α τ ε κ ό π η τ ε  σ ε ίς  χ ο ρ ο π η δ ο ύ ν τ ε ς .

—  Ε χ ε ι ς  δ ίκ α ιο ν ,φ ρ ό ν ιμ ο ς  ά ν θ ρ ω π ο ς , τ ε λ ε ί ω σ ε  λ ο ιπ ό ν  τ ό  δ ια β ο λ ο -  

π α ρ α μ ύ θ ιό  σ ο υ , δ ι ό τ ι  τ ί π ο τ ε  δεν  μ ά ς  ’μ έ ν ε ι  π λ έ ο ν  π ρ ό ς  δ ια σ κ έ δ α σ ιν .

—  Ε ά ν  ε ξ α κ ο λ ο υ θ ή τ ε  ό μ ω ς  νά μ.έ δ ι α κ ό π τ ε τ ε ,  ε ύ γ ε ν έ σ τ α τ ο ί  μ ο υ ,

ε χ ι τ έ  τ ο  ώ ς  β έ β α ιο ν , ό τ ι  θ ά  δ ια ρ κ έ σ η  χ ι λ ί α ς  ν ύ κ τ α ς  κ α ί  μ ία ν  ή μ έ -  

ρ α ν , όσον κ α ί  τ ή ς  κ υ ρ ία ς  Χ α λ ι μ ά ς  α ί ίσ τ ο ρ ία ι .

—  Ε ά ν  ή σ α ι λ ο ιπ ό ν  τ ό σ ο ν  φ ρ ό ν ιμ ο ς , ιδ ο ύ  σ τ ι γ μ ή  νά  κ ε ρ δ ίσ η ς  ε κ  

τ ή ς  ν ά ρ κ η ς η μ ώ ν ,  κ α ί έσ ο  β έ β α ιο ς ,  ό τ ι  ο υ δ ε ίς  έ χ ε ι  τ ή ν  ό ρ εξ ιν  νά ά ν τ -  

είσττι λ ί ζ ι ν  ΐ ν α  σ ε  δ ια κ ό ψ η , υ π έ λ α β ε ν  δ  Δ ο ύ ξ .

—  Ε κ τ ό ς  μ ό ν ο ν  ό ρ εξ ιν  δ ιά  νά  φ ά γ η ,  μ έ  τ ή ν  δ ια φ ο ρ ά ν , ό π ο υ  δ εν  

ε χ ο μ ε ν  τ ί π ο τ ε !  δ υ σ τ υ χ ώ ς ,  ε π ρ ί σ θ ε σ ε  σ τ ε ν ά ζ ο ν  τ ό  ά ρ κ ο ύ δ ιο ν .

—  ¿ π ε ί ν α σ ε ς  λ ο ιπ ό ν  κ α ί π ά λ ι ν ;

—  Κ α ί  δ έν  μ έ  λ έ γ ε τ ε ,  π α ρ α κ α λ ώ , ύ σ τε ρ ο ν  α π ό  τ ο ιο ϋ τ ο ν  χ ο ρ ο 

π ή δ η μ α ,  τ ί ς  δ έν  ή θ ε λ ε  π ε ιν ά σ η  ;  κ α ί  α ύ τ α ί  α ί γ υ ν α ίκ ε ς  π ειν ο ύ ν . . .

—  Α ί γ υ ν α ίκ ε ς  !
—  Μ ά λ ισ τ α ,  Κ ύ ρ ι ο ι ,  α ί  γ υ ν α ίκ ε ς ' έν θ υ μ ο ύ μ α ι μ ά λ ι σ τ α  μ ία ν  τ ώ ν  

η μ ε ρ ώ ν , ε ι ς  μ ία ν  —  s o i r é e  d a n s a n t e  —  μ ία  κ υ ρ ία  t r è s  c o m m e  

i l  f a u t .

—  Α φ ε ς  νά ζ ή ς  τ α  φ α ν α ο ιω τ ι^ ά .

—  Â , μ έ  σ υ γ χ ω ο ε ϊ τ ε ,  π α ρ ’ δ λ ίγ ο ν  νά  έ κ δ ό σ ω  έν  ά ν έ κ δ ο τ ο ν , ε ί ς  

τ ό  δ π ο ίο ν  έ μ π ε ρ ι έ χ ε τ α ι ,  ά λ λ ο  α ν έ κ δ ο τ ο ν  κ α ί  ά λ λ ο  α ν έ κ δ ο τ ο ν  .  . .

—  Π ο λ λ ά  τ έ λ ο ς  α ν έ κ δ ο τ α ,  τ ά  δ π ο ία  σ έ  ε ιδ ο π ο ιώ  αν ε λ η σ μ ό ν η -  

σ ε ς ,  ό τ Ι  έ π ρ ε π ε  ν ά  έ ξ ο μ ο λ ο γ η θ ή ς ,  δ ι ό τ ι  τ ό  ό π ο ιο ν  σ κ ο π ε ίς  νά 

κ ά μ η ς  τ α ξ ε ίδ ιο ν  α ν ε π ι σ τ ρ ε π τ ί ! ,  μ ά  τ ή ν  ζ ω ή ν  μ ο υ ,  θ ά  τ ό  έ χ η ς  μ έ γ α  

β ά ρ ο ς  ε ί ς  τ ή ν  ψ υχή ν  σου.
—  Ε χ ε ι ς  δ ίκ α ιο ν , π λ ή ν  ε ίν α ι έ ξ  ε κ ε ίν ω ν  τ ώ ν  α ν ε κ δ ό τ ω ν , τ ά  ό 

π ο ια  π λ ε ιό τ ε ρ ο ν  κ ο λ ά ζ ο υ ν , ό τ α ν  τ ά  λ έ γ η  τ ι ς ,  ή ό τ α ν  δ εν  τ ά  λ έ γ ε ι .  

Ε π ο μ έ ν ω ς  ο ό τ ω  ε ίν α ι κ α ί  χ ρ ισ τ ια ν ικ ώ τ ε ρ ο ν , ο ΰ χ ί  τ ά  ε ισ ε ρ χ ό μ ε ν α , λ έ γ ε ι ,  

ά λ λ ά τ ά  έ ξ ε ρ χ ό μ ε ν α ' δ ιά  τ ο ύ τ ο  ή θ ε λ α  π ρ ο τ ιμ ή σ ε ι  νά  φ ά γ ω  κ ά λ λ ιο ν  

έν α  μ ικ ρ ό ν  τ ο ύ  μ α κ α ρ ίτ ο υ  τ ρ ά γ ο υ  σ ο υ , Π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν ε , ή  νά π ρ ο φ έρ ω  

δ ύ ω  λ έ ξ ε ι ς .
— Λ ο ιπ ό ν  τ ό τ ε ,  ε π ε ι δ ή  δ έν  δ ύ ν α σ α ι ο ύ τ ε  τ ό  ίν  ο ϋ τ ε  τ ό  ά λ λ ο ,  ε ξ α κ ο 

λ ο υ θ ώ  νά λ έ γ ω  ε γ ώ  λ ο ιπ ό ν

—  Λέγε, λέγε ! ανέκραξαν όλοι όμοίί' δ πρόεδρος έξηκολούθησεν.
Επαίζαμεν λοιπόν επί τινας στιγμάς, παρςυδούντες τόν άνθρω

πον, δηλαδή έκλαύσαμεν τήν μ.οίραν μας καί έγελάσαμεν μ έ τά  συμ
βάντα μας, ένώ ή πείνα ήμών ήτο τρομερά, ίπομονή λοιπόν, είπο- 
μεν αλλήλοις καί εβλήθημεν είς δδόν, άκολουθούντες τήν πεπατημέ- 
νην’ μετά  τρία τέταρτα τής ώρας, εύρέθημεν ε'.ς τήν κορυφήν ένός 
βουνού, ί ;  ή - κατωπτεύετο ή μεγάλη παράλληλος όδός ή φέρουσα 
πρός τό  γενικόν στρατόπεδον.

Ενώ λοιπον ευρισκόμεθα περί τά  μέσα τής δδού, από τής όποιας εί- 
χομεν άποπλανηθή τήν προτεραίαν, αίφνης παοέστησαν ένώπιον ήμών, 
μεταςό τού ήραιωμένευ είς εκείνο τό μέρος δάσους, τά  πρόθυρα ένός 
χωρίου,^ ένθα αι φωναί καί τά  χαρμόσυνα άσματα έπρόδιδον, ότι κ α τ- 
ειχετο έκ τών ήμετέρων. Εσώθημεν τέλος, είπα, ένώ ή κοιλία ήμών 
και δ στόμαχος έσκίρτησαν είς τήν ιδέαν, ότι άμα υπήρχε χωρίον καί 
ολίγη τροφή αναμφίβολος θά υπήρχεν έκεί. Λλλ δποία πλάνηΙ έπί δύω 
ολοκλήρους ώρα: περιεπλανώμεθα άπό Ούρας είς θύραν καί μόλις κα- 
τωρθωσαμεν νά προμηθευθώμεν δλίγον άλευρον άραβοσίτου, τόν δποίον 
εσπεύσαμεν, μακρνθέντες, δλίγον νά ζυμώσωμεν, καί άνάπτοντες πυράν 
μεγάλην νά ε'ψήσωμεν μίαν ολόκληρον πήταν επί τής ανθρακιάς, 

Παντεσπάνια! λέγε έπι τό εύφημότερον.

Παντεσπάνια, τ ί νά γίνη! πρό πολλού αύτή ήτον ή συνήθης τρο
φή μας, ήθελεν έκληφθή δέ ώς δώρον Θεού, άν τεμάχιον τυρού ή δύω 
ίλαίαι ενεπιπτον είς τους όδόντας ήμών, ένώ κατ’ άρχάς ϋπήρχεν άφθο- 
νον και τό^κρέας, άλλ’ ή σπατάλη, ή κατάχοησις, ή μάλλον ή έπικρα- 
*θυσα άταςία κατηνάλωσε καί διεσκόρπισε παν τρόφιμον, ώ στε δ έχων 
απόλυτον ανάγκην τινό; πράγματος, έπρεπε νά προμηθεύηται αύτό 
εισερχόμενος εντός τών ελληνικών δρίων, είς άπόστασιν πέντε ωρών 
“ ■•ό τής Οεσεώς μας κειμένων- καί νά σας εΐπω τήν αμαρτίαν μου, ήρ- 
χΐσα νά σκέπτομαι επί τής ιδέας αυτής' ένώ λοιπόν έμοιράζομεν τήν 
βν«υ άλατος άραβοσιτίνου, παντεσπάνια μας, καί καθείς λαμβάνων τό 
μερ.διόν του ¿ψητόν ή άψητον, καθόσον ή πείνα ώς γνωρίζεις άρκούδιον, 
εν εχε. τ -̂ ς μεμψιμοιρίας τάς λεπτότητας, άπήρχετο εϊς τινα παρά- 

μερον θέσιν νά τό φάγ/ι μόνος, προσφιγίζων αύτό είς τής φαντασίας 
τά καρυκευμένα εκχυλίσματα, έκ τών όποιων δ λαίμαργος δέν 

'■^•ρεπεν είς τόν έταΐρον του οϋτε τής θέας τουλάχιστον τό έντρύφη- 
^πεΖωρί«0ην λοιπόν καί εγώ άπ’ αύτών, αποφασισμένος νά μεταβώ 

·ώ γενικώ στρατοπέδου άπέχοντι είς ήμισείας ώρας άπόστασιν πρός 
• αμωσιν τού στρατηγού, καί κατόπιν νά εισέλθω εντός τών δρίων δ 
οπος μου δέ ήτο νά ζητήσω παρά τού στρατηγού καί τής επιτροπής 

* ^ ™ ά τ ι ν α  μέσα είς προμήθειαν τροφών όπως καί πρότινος μοί 
Χεν άνατεΟνί φροντίς.

Υ Γ 7  ^  * “λ<5ΤυΧ°* 5 Προηγούμενος! τήν τροφαποθήκην τών ώφελίμων 
« ω ν  ήθελες πάντοτε νά άναγινώσκης καί μακράν από τάς μυρσί-
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νας τ ή ;  δόζης- διότι, βέβαια μήγαρ ήσο τράγο; νά τρώγης έν χκιρφ 
κείνης απ’ αΰτάς' είπεν ό αίσθηματίας ιππότης.

—  Καί μ < εε μυρσίναι δέν ΰπήρχον τουλάχιστον' ήκούοατε, ότι 
βάτοι, πεϋκαι, θάμνοι αυτά ήσαν ό στολισμός τού έδάφους τό όποΐ-ν 
ένα πήχυν ϊσκαπ-ες καί έγένετο τάφος, εις δν σε έφύτευε δεκάδραμον 
μολυβδόβολον άνϊυ πομπής και παρατάξεως, άνευ τή ς ευχής του ίερέως 
αν ήσο δ μέγας, δ λέων, δ στρατηγός ή δ νάνος στρατιώτης. Αδιακρι
σία όμως Προηγούμενε, ί ,  τ ί  λέγεις;

—  Λέγω, ότι έγω ¿δοκίμασα όλα ταϋτα πλήν του τάφου, καθώς 
καταλαμβάνετε, καί είξεύρω, ότι δέν ενταφιάζεται μόνος ό φονευόμενος, 
αλλά καί δ επιζών μετά τήν διάψευσ·.·/ τών ίερωτέοων έλπίόων του
εθνικοϋ μ έλ λ ο ν το ς ................. δ Προηγούμενος συνωφρυώθη, ο;. λοιποί
έσκυθρώπασαν, ίν βλέμμα έρριψεν ό ε ί; επί τού άλλου, καί ε ί; στεναγ
μός έπρόδωσε τό διαφλέγον τά  ελληνικά στήθη των αίσθημα. Μετά 
τινων στιγμών σιωπήν

—  Γερονικόλα! ίκραξεν δ Προηγούμενος.
—  Προσταγή ! άνταπεκρίθη δ γ·έρων όπισθεν τή ς Ούρα; του.
—  6>ίγο κρασί γρήγορα!
ό  γέρων Ικυψε τήν κεφαλήν, διά νά βεβαιωθή περί τ ή ; ταντότητος 

τής φωνής καί τό βλέμμα τοϋ προηγουμένου ίντικρύσας, έσπευσε νά 
υπακούση άνευ δισταγμού.

— Είναι περιττόν τώρα τό κρασί, είπον τινε; τών ιπποτών, κατεχό- 
μενοι έτι υπό τό βάρος τής συναισθήσεως τών τελευταίων λέςεων τοϋ 
Προηγουμένου.

—  Τ ίποτε δεν είναι περιττόν είς τόν κόσμον τούτον, εκτός τοϋ αν
θρώπου . . . ,  υπέλαβε τό άρκούδιον, άφοϋ πρώτον τό έςωγκωμένον 
στήθος του άφήκε μυκηθμόν άντηχήσαντα είς όλων τάς καρδίας. Ο 
γέρων παρέστη, φέρων μίαν φιάλην οΐνου, τήν όποιαν έναπέθεσεν ένώ- 
πιον τοϋ Προηγουμένου, όστις συνωφρυωθείς, ώς ο μάρτυς, δ παραδί - 
δων τήν μόνην πνοήν τής ψυχή; του, ε ίτε  μέ τονον προκαλέσχντ* 
σπουδαίαν προσοχήν.

—  ίππόται! τήν φιάλην αϋτήν τήν προπΐνομεν υπερ τής ελεύθερα; 
πατρίδος καί κάμνομεν σπονδήν έπίσημον, ή ή ήμετέρα γενεά νά λύση 
τόν γόρδιον δεσμόν, δστις προσδαΐνει τόν Σουλτάνον έπ- τοϋ θρόνου τού 
Κωνσταντίνου μ.ας ή νά πέσωμ.«ν μάρτυρες αύτοϋ.

—  όμνύομεν !
—  όμνύομεν! άν καί δ όρκος αυτός, επρόσθεσε σιγαλά ο Παπουλ*· 

κος, εξέρχεται τής καρδίας καί ούχί τής κεφ αλή;' ενώ ή λύσις τοϋ πο- 
λυκ ότ-υ τούτου ζητήματος ζη τεί κεφαλήν καί ούχί καρδίας·

—  Οί πόθοι καί τό μέλλον εκφράζονται διά τών εόχών καί ένισχυον* 
ται διά τών Ορκων, πραγματοποιεί δέ σ.ότοό; μόνο; ό ©εό; δ άναγινω* 
σκων είς τάς καρδίας τών ανθρώπων . . .

Σιγή έπίστμος έπεκράτηοεν Ιπί τινα λεπ τά , ώς άν ¿τελείτο μύστη' 
ριον τι. Τό άρκουδι«·/ ¿ποσείσιιν τήν κεφαλήν με μορφασμόν άνθρώ*®'

)( *» *  X πάσχοντος νά διαφύγη τό  κράτος τυράννου λογισμού, διέλυσε ταύτην.
—  Τέλος πάντων, εύγενέστατοί μου νομίζω, είπεν, ότι άρχίζει νά

γλυκοχαράζη ή αύγή.
—  Καί πόθε·/ τό  εικάζετε, παρακαλώ, άφοϋ έδώ »Ιμεθα κα τά - 

κ λ εισ το ι;
—  Από τόν στόμαχόν μου, όστις πρό μικροϋ μεν είχε δρθρον βα- 

θυν, ήδη δέ ήρχισε τοϋ ittiiiroO  τά συχνολαλήματ», τό δποϊον θά εί
πή ότι πλησιάζει ή ήμέρα, καί ειδοποιεί δτι πρέπει νά φροντίσω π ερ ίτή ; 
εργασίας του.

—  Δηλαδή πεινάς, καί έκ τούτου μαντεύεις, ότι γίνεται ήμέρα.
—  Β λέπω , μαντεύετε καί σείς, εύγενέστατοΓ άλλα καί τίπ οτε άλλο; 

Προηγούμενε, σό όστις έγεις, καλότυχε, εξουσίαν επί τοϋ Γερονικόλα, 
φρόντισε, άν αγαπάς τό άρχούδων, φρόντισε νά γενή κάνέν μικρόν 
πρόγευμα' άς ήναι καί τό άδελφόν τοϋ σπογγάτου, ί ς  τ,ναι καί ή μ ή - 
τηρ τής σεβαστής ζακούσκας, ¿διάφορον δ ,τι τύχοι' ζέτοιαιι; &pacc 
τ έτο ια  Λόγια.

— · Αδύνατον, φίλε μου, δ Γερανικόλας δέν Εχει φαγί.
—  Τουλάχιστον, αθεόφοβε, θά ίχη  κρασί, διότι άρχίζω νά παγόνω.
—  6 σ φ  διά ¿λίγον κρασί ίσως ευρίσκιται. δέν έπιθυμώ νά σε ίδώ 

παγωμένον' πλήν έλίγον νά ζής, διότι δέν έπιθυμώ νά άρχίστ,ς πολυ
λογίας μ ετά  τοϋ Συνταγματάρχου, άλλ είς Ιργον άμέσως άμα ή 
σειρά σου φθάση.

—  Είδες εκεί, παρ’ δλίγον νά τήν λησμονήσω αύτήν τήν όπόθεσιν, 
καθώς καί σϋ ¿λησμόνησες τό τέλος τοϋ παραμνθιοϋ.

—  Τώ  ίντι I λοιπόν έξακολουθώ, έλίγας λέξεις καί τελειόνομεν.
—  Τότε θά λησμονήσης πάλιν νά δ ιβ τίξφ ; τό  κρασί, άφοϋ Ιλα - 

βες είδος τ ι  κυριαρχίας’ ί , τ ι  θέλεις γίνεται.
— Ιδού όμως μοί τό ένθυμίζεις σύ— Γιρονικόλα! άκόμη όλίγο κρασί.
—  Μετά χαράς, άπεκρίθη εκείνος είς τήν φωνήν τού Προηγουμέ

νου, καί δέν έβράδυνε νά φανή, φέρων δευτέραν φιάλην οίνου, τήν δ- 
ποίαν έναπέθεσεν ενώπιον τού Προηγουμένου.

—  Α ΪΙ γέρο, φέρε καί άπ’ εδώ’ είμεθα καί ήμείς είς τήν συντρο
φιά, εκραζεν δ Δουξ καί οί λοιποί.

—  Τ ότε, κύριοι, S ;  φέρη μίαν φιάλην διά τόν καθένα, νά είξεύ- 
ρωμεν τόν λογαριασμόν τουλάχιστον, είπε τό αρκούδάν,' καί κατόπιν 
λέγε, δ ,τι θέλεις Προηγούμενε, διότι αυτό μόλις θά βρέξη τόν λάρυγγα 
μας, καί τό  παραμύθι σ·υ είναι αρκετά όρεκτικόν.

—  Μόνον αύτή ή χάρις δέν σοϋ γίνεται, διότι έγγυήθην νά εύθυ- 
μήσης καί όχι νά μεθύσης.

—  Τότε θά διαψεύσης λοιπόν τήν επιγραφήν, διά τήν όποιαν πρό 
ολίγου τόσον εκοπιάσαμεν καί θά συκοφαντήση,ς τήν φήμην τοϋ κα
ταστήματος.

—  Δέν άκούω τίπ ο τε, καί άν θέλετε ακούσατε, άλλως διαλύω τήν 
συνεδρίασιν.
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—  ϊδέ, τόν σκληρόκαρδο»! λόγια όπου λέγε·.· τί νά σού κάμω όπου 
πλκρόνεις καί διά τοϋτο μ ά ; όπεχρέωσες, επομένως καί ό Γερονικό- 
λας είναι άνθρωπος, εις τόν όποιον δεν επιτρέπει ή ηλικία νά άνοίγη 
πιστώ σεις, διότι δε* αύτόν είναι ώ ; νά άναίγη τόν τάφον του, άλλως 
έολέπομεν τίνος ήθελε περάσει. Υπομονή! ά ; πίωμεν εις υγείαν μου.

Είς υγείαν τοϋ Αρκουδίουί ανέκραξαν, καί όλοι έγέλασαν' ¿Προη
γούμενος ήρχισε νά λέγη, προκαλέσα; τήν προσοχήν των.

Αφοϋ λοιπόν άπεχωρίσθημεν καί ό καθείς έστρεψε τήν δσφρησίν του 
άνά πάσαν διεύθυνσιν, τό δέ βλέμμα του έπλ.ανάτο καί έβυθίζετο εις 
ε ί ;  τήν έκτασιν, ήτις ένώ τόσα περιείχε προϊόντα δυνάμενα νά γλυκά- 
νωσι τήν γεύσιν τοϋ ξηρού άρτου του αύτός δεν είχε τίπ οτε, περιε- 
πλανήθην καί εγώ έπί τινας στιγμάς νοερώς ¿πί τοϋ σχεδίου μου και 
τέλος προσδιώρισα τήν αρχήν έπί βάσεων αριθμητικών' μαντεύων δέ, 
ότι καί τό τέλος θά ήτο βεβαίως αριθμητικόν, τούτέατιν εξαγόμενον 
άλάνθαστον, έκάθησα υπό τήν σκέπην μιάς άγριελαίας καί έκοψα να 
φάγιο τό  πρώτον τεμάχιον έκ τοϋ άραβοσιτίνου άρτου μου, τοϋ όποιου 
τό χρώμα ηθελον φθονήσει, σας βεβαιώ,οί ζαχαροπλάσται τών Αθηνών, 
διότι έλλ.είπει αύτό έκ τής .τ α ττ ίσ .ζά ΐΊα ς  τω>\

Μόλις όμως είχα έγγίσε·. αύτό είς τά  χείλη μου, οτε άγριαι φωναί 
όπισθεν μου, μέ έκκμον ν ά τό  άφήσω νά πέση χαμαί, καί ή καρδία μου 
έπαλλε σφοόρώς διότι ύπέθεσα τήν έμφάνισιν έχθρών' και τό τε  είς τό 
καλο και σχέδια και Προηγούμενος. Βεβαίως ήτο αδύνατον νά διαφύγω 
τόν Οανατον καί τήν έπάθκινα ώ ; εκείνος μέ τά αυ γ ά  χ α ί τ ά  χιι.ΙάΟια.

Εστοάφόν καί βλέπω μίαν γραίαν χωρικήν, τήν μόνην γυναίκα, ή τι; 
ευρίσκετο είς τό πεντακάλυβον ¿κείνο χωρίον, ή τ ι ; μ έ  κόμη- λελυ μ έ- 
νην^έφώναζ*· βοήθεια! βοήθεια! σκοτώθηκαν.

Ετρεξα πάραυτα καί εισέρχομαι εντός τοϋ καταδεικνυόμενου είσω - 
γεου οο/ματίου, μ έ  τό πιστόλιον ά-ωρθωμένον καί τήν μάχαι,·αν άνά 
χείρας. έρω τώ ν τ ί τ ρ έ χ ε ι ;

—  Λύω άπό το ύ ; δικούς σας σκοτώνονται.
Ε'.σήλθα καί βλέπω δύω τώ  όντι έκ τών ήμετέοων, οΐτινες καταξε· 

σχισμένοι τά ένδύματα καί τό πρόσωπο·/, ίστα/το ιήν στιγμήν ¿κείνην 
ο εις απέναντι τοϋ άλλου, έςηγοιωμένοι καί έτοιμοι νά πυροβολήσωσι 
διά τών άνά χείρας πιστολίων, άν ό είς ήθελε κινηθή.

—  Τί τρέχει άόελφοί ; έρωτώ.
—  Μή πλησιάζης μ ’ αποκρίνεται ό ε ί ;  μέ φωνήν άσθμαίνουσαν.

Εγω σοϋ λέγω" υπέλαβεν ό έτερος, καί Οά ίδή; άν έχω  δίκαιον
νά τόν σκοτώσω.

—  Αν ήδύνασο τό ϊκαμνες, χωρίς νά τό λέγης, καί πάλ.ιν άδικον 
ί)ά ε ίχ ε ;' ή ¿λιά άνήκεν είς εμέ.

—  Αν τολμάς επαρέ την, ιδού εκεί κεΐται.
Είπε καί κατέδειξε διά τ ή ;  χε ρός τήν θέσιν, ε ί ;  ήν έκειτο τώ  όντι 

μια καχεκτική ελαία ήτις ενώ είναι τύ σύμβολο·/ τής ειρήνης, κατέστη
X έλαια τή ; έρ ιδ ες τήν άποία- έμελλε·/ Χύτ -ά λάβη ό καλήτερος.

(άκελοοθιί.)

Σ εδ ά σ μ π  Γ έρ ο ν  μ ο»  !

Σοί άφιερώ τάς Κ ερ α τ σ ίτσ α ς  μου'  διότι καί τής μεταφράσεω; αύτών 
τήν ιδέαν είς τό χαριτωμένο·/ Σου Δα'μόνιον οφείλω, καί ά/ έπιτυχώς 
έςετέλεσα αυτήν, είς τάς εμπνεύσεις τοϋ πεφιλμένου Σου τούτου τ έ 
κνου, τό όποιον είναι καί αύτό είδος Μούσης, τήν επιτυχίαν ταύτην
άπόδος.

Ηδύνασο δέ νά μ ’ έρωτήσης* Λιατί ταύτην καί ούχί εκείνην τήν κω 
μωδίαν τοϋ Γάλλου Μαινάνδρου έλαβον άνά χείρας. σ ’ απαντώ δτι 
τήν προύτίμησα, πρώτον μέν διά τό  σύντομον. Επειδή γνωρίζεις, ή , 
άν άγνοής, μάθε δτι ή κυρία © ¿μις, τ ή ; οποίας κάμνω τήν χόρτε, ε ί 
ναι ζηλότυπο; σφόδρα καί μού κακιό /ει, άμα μ ’ ίδη καί μίαν μόνην 
ημέραν νά μή τή * περιποιηθώ τρυφερώτατα. Επειδή δμω ; είναι πολύ 
μελαγχολική Α εμ οζέ.Ι.Ια , (καί μάλιστα δταν σ ’ άναγκάζη νά τής άνα- 
γινό/σκης τό εΰνοούμενόν της μυθιστόρημα, τό όποιον καλείται Δίκαιον 
τών Ρωμαίων καί τών Βυζαντινών,) κατά τή ς βραχεία; ώρα; τής σχο
λή ; δέν είναι κακόν ν’ άρπάζη τ ις , κρυφίως δ μ ω ;, εννοείται, τόν Μο- 
λιέρον διά νά γελά ολίγον, καί, άν δύναται, νά κάμνη καί άλλους νά 
γελούν. Εδώ, νομίζω, ¿τελείω σε τό πρώτον μέν. Δεύτερον δέ έπρο- 
τίμησα τάς Κ ερατα ίτσσς'  διότι τά  νεϋρά μ.ου έχουν τήν άκατανόηιον 
Ιδιοτροπίαν νά ταρά-τωνται πολύ άπό τό γένος τοϋτο τών ανθρώπων' 
καί αισθάνομαι χαιρεκακίαν σατανικήν νά κάμω καί άλλ.ους νά κα γ
χάζουν κατά τοϋ είδους τούτου τή ς  άπεχθεία; μου. Καί είναι μέν αλη
θές ότι κωμφδία τοιαύτη ούδεν καλόν δύναται νά παραγάγη είς τή/ 
άρχαΐζουσαν καί άθώαν κοινωνίαν μας, είς ?,ν ό χερατσ ιτσ ισμ ός  είναι 
«γνωστός  νόσος, ώ ; δήλον γίγνετα·. καί ¿κ τής έλλείψεως παρά τε  τοίς 
άρ/αϊοις καί παο ήμίν ονόματος, δυναμένου νά μετάφραση π ισ τώ ; τήν 
λέξιν Ια ρΐ’ύΒΪοαβί1 τών Γάλλων, κ’ εκείνη δι’ ής εννοοϋμεν τό πράγμα 
άλ.λοθεν έλκει τήν καταγωγήν. Αλλ’ αγνοώ διατί ευφραίνομαι νά β λ έ
πω άγωνιώσας τάς Κ τρ α τσ ίτ ο α ς  παντός χρόνου καί παντός τόπου.

Εκρινα άναγκαίον νά γράψω τ ά ; ολίγα; τα ύτα ; λέοεις, φοβούμενο; 
μή παρεςηγηθώ, καί ούτως ύποπέσω είς τήν δυσμένειαν τών κυριών 
μας, καί τόϋτο θά ήτο δυστύχημα, τό  όποιον δε·/ δύναμαι νά όπομείνω.

Λεν φυλάττω έξ ιδιοτροπία; τούς τύπους τών αφιερώσεων, καίτοι 
δικονομολογών, καθ’ οΰς έπρεπε νά σ’ είπω νά μήν αποβλέψης είς τήν 
ευτέλειαν τοϋ αφιερώματος, άλ.λ. εί; τοϋ άφιεροϋντος τήν πρόθεσή κτλ· 
αλλά μένω Τό έν πνεύματι τέκνον σου

Δ. Γ. ΛΑΚΩΝ.

Εγραφον κατά Δεκέρ.βριον τού 1 8 5 7 .
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ΚΩΜ ΩΔΙΑ E i s  Π ΡΑ ΞΙΝ  ΜΙΑΝ

ό.τό Δ. I. ΛΑΚΩΝΟΣ.

Π Ρ Ο Σ Ω Π Α .
Σ ρ ι σ τ  ό δ ο υ λ  ο ς.
Ξ ε ν ο φ ω ν τ ί δ η ς .
Κ ύ ρ Γ  ε ώ  ρ γ η  ς ,  επαρχιώτης. 
Μ αρ ο ύ λ  α, 0υγάτηρ του Κϋρ Γεώ ργή  ) 
Δ ι α μ. ά ν τ  ω , ανεψιά αύτοΟ. ’ * ) Χ6ΡαΤ®ετ®«ΐ·
Ζ α  α  π έ τ α ,  I ,
Γ ΐ α / .ο υ μ - / ) ς ,Γ ^ Ρ εταΕ αυτώ''· 
Β  α ρ ώ ν ο ς  Α 6- 1  τ: υ ρ έ τ ο ς ,  υπηρέτης του Χριστοδού λου.
, ° ^ ε ’ ^  ω σ τ  α κ ’θ ς> ύπηρέτης του Ξενοιρωντίδου.
Ι ο υ λ ί α  ι
Μ « λ  πο μ  έν  η » ϊ ε;τονισσα’· το°  ΚύΡ Γεώ ργη. 
Δ ύ ο  κ λ η τ ή ρ ε ς .  
Μ ο υ σ ι κ ο ί. 

Ή  σκηνή υποτίθεται είς ’Αθήνας έν τή οικία του Κύρ Γεώ ργη.

---
ΣΚΗ Ν Η  Π Ρ Ω Τ Η .

Δ  ριστόδονΛοζ χαί — ινοφύίγτίόηι;.
Χ Ρ ΙΣ Τ . Κύριε Ξενοφωντίδη !
ΗΕΝΟΦ. Τί ορ ίζετε;'
Χ Ρ ΙΣ Τ . Κ ότταςε με δλίγον, καί, άν είμπορής, μή γελάσης.
ΞΕΝΟΦ. Λί ατί ;

Χ ΡΙΣΤΟ  Δ. ιΐώ ; σού έφάνη ή επίσκεψί; μ α ς ; είσαι ευχαριστημένος 
απο αυτήν; ’  *

. ΞΕΝ 0Φ · Κα1 τ ': £Ρί,>Τ? ί  ε:Αε ; Νομίζω δτι καί σό έλαβε; τό μέρος σου 
απο την ευχαρίσττσιν αυτήν, καί δτι καί τών δύο μας ή κ-ρδία  έγεινς 
περιβόλι. Γ 1

ΧΡΙΣΤΟΔ. Γΐ! μά τήν αλήθειαν, εγώ είμαι καθυποχρεωμένος. 
■ιΕΝΟΦ. Και ε/*ι λδγον;... Αλλ’ έν τούτοι; απορώ καί μόνος μου 

πως εκρατηθην. Δύο μωραί έπαρχιώτισσαι, αί οποία·, σου κάμνουν καί 
αυται ότι είναι γυναίκες τής ίψηλής περιωπή;, νά μάς μεταχειρισθούν 
με τόσην πιριφρόνησιν! .Μόλις καί μετά βίας κατεδέ/θησαν νά διατάξουν 
ν» μας όώσονν καθίσματα. Καθ όλον δέ τό διάςημα τής έπισκέψεώ; αας 
όεν εκαμνον τίποτε άλλο, ή νά κρυφομι-'ονν, νά χασμώνται, νά τρ ί
βουν τους όφθαλμοό; κ«: Ε{;  -¿σ α ν  στιγμήν νά έρωτοΰν « Τί ώ ?α ε ί

ναι ; » ως νά μ α ; έλεγαν ι  δείξατε μας τήν ράχιν σας. β Είς όλας μας

Κ )(
δέ τάς ομιλίας ή άπάντησίς των ήτον 2/ ξηρόν r a l  Γ/ όγι- Καί επί 
τέλους ήρχισαν ίδικάς των φλυαρίες, δια νά κάμουν ίσο,; έπιόειξιν 
γνώσεων. Εισθε δέ βεβαίως σύμφωνός μ’ εμέ, ό τι, καί ο: έσχατ··. τών 
ανθρώπων αν ήμεθα, δεν ήτο δυνατόν νά μ α ; μεταχειρισΟλ τις χ ειρ ό ' 
τερα, άφ’ ότι αΰταί μάς μετεχειρίσΟησαν.

Χ ΡΙΣ Τ . Νομίζω δά ότι πέρν=τε τό  πράγμα πολύ κατάκαρδα.
ΞΕΝΟΦ. Αναυ.φιβόλως, καί τόσον κατάκαρδα, ώ στε εχω μ.εγαλτ,ν 

επιθυμίαν νά τ ά ; εκδικηθώ διά τήν τόσην ανοησίαν τω ν. Γνωρίζω τήν 
αιτίαν, διά τήν όποιαν έφά.νημεν ε ΐ ;  νΰτάς άξιοι τοσαύτη; περιφρονή- 
σεως. Ε  ! φίλε μου! Ο κερατσίστικος αέρας δεν ίχ ει μολυσμένας μ ό 
να; τάς Αθήνας, αλλά δινίόθη έπίσης καί είς τ ά ; επαρχία«, καί  ̂τά γ ε 
λοία εκείνα νευρόσπαςα άνέπνευσαν αρκετόν αύτοϋ μέρος. Τά ύζ αξιότιμα 
υποκείμενά των δέν είναι παοά φύρμα κερατσιτσιάς καί γελοία; φιλαρε- 
σκείας. Είδες ερωτήσεις περί πολιτικών, περ· ποιήσεως, περί δράματος, 
ένώ αμφιβάλλω, αν γνωρίζουν νά γράψουν πέντε λέςεις, χωρίς νά κάμουν 
δέκα ανορθογραφίας.Καί τάς δέκα Γαλλικάς λέξεις.τάς οποίαςγνωρίζουν, 
καί εκείνα; στραβά, τάς αναμιγνύουν γελοιω δέ-ατα ε ι; τήν ομιλίαν των 
διά μίαν ματαίαν έπιδε’-ξιν. Τστερον λοιπόν από όλα αυτά, πώς ήθε
λες νά υποδεχθούν καλώι δυό ανθρώπους, ο ; όποιοι δέν ϊκαμαν ποός 
αύτάς ούδεμ.ίαν φιλοφροσύνην δια τήν καλλονήν των, όεν έπηνεσ>ν 
τήν κομψότητα τής ενδυμασίας τω ν. δεν ωμιλ.ησαν λε;ιν  περί τού τ ε 
λευταίου συρμού, ούδ’ ευτύχησαν τέλος νά κάμουν επί ί,ωή: των εν τ ε 
τράστιχον, ή μίαν ακροστιχίδα; ί ί !  φίλε μου! Π μεί: είναι . ε ' κ  ν 
ότι δέν Ιχομεν τόν άέρα διόλου έργολ.αβικόν" και διά νά μ α ; υπο- 
δεχθώσι καλώς τοιούτου είδους υπ· . . ε ι . : ετ.-επε ν άνή/.ι· ;.·»·, ;
τ ά ; τάξεις τών γελοίων ¿κείνων ίργολΤ  . · .ποιοι νύκτα και ή μ ε 
ρον πολιορκούν το··ς έξώστας καί τά  παράθυρα, καί ει; τούς ίο  ; 
πρέπει νά χρεοιστήται τό μίασμα τ-:,; "α τ-,ι τ ,.τος, ν ,τ;;, δ ιε γ ε ιρ ο ·-α  
τόν εγωισμόν, ξηραίνει παν εύγενέ; /.α; επτόν τ ί ;  γυνα-κείας καρό.ο; 
αίσθημα.

ΧΡΙΣΤΟ Δ. Τότε λοιπόν ας π«οσπ·ιθήσωμεν άλ.λ/τε νί· είυ.εν/. πλέον 
έρωτότεοποι καί φιλ.όφρονες, ά ; μάθωυΐν έκ στήθους ύεκα στιχάρια, 
5 ;  βλέπωμεν τά  τελευταία φιγουρίνια τών Παρισίων, δια νά γνω-.ί- 
ζωμεν τόν τελευταίον συρμόν, τέλος πάντων ά ; γείνωυ.εν και ημείς 
ολίγον εργολάβοι, άν θίλωμ.εν νά μ α ; υποδέχωνται καλώς οι νεάνιδες 
τής πρωτευούσης.

ΞΕΝΟΦ. Πρός τό παρόν όμως ά ; περιορισθώαεν εις άλλο τ Γ  άοκεΐ νά 
συναινής, καί θά παίξ'-μεν είς τάς πριγκιπέσσνς μ α ; ?ν παιγ'-δ· νοστι- 
μώ τατον, τό όποιον θά τάς κάνιη νά ϊδωσι πόσον είναι γ-ιλοίαι, καί 
συγχρόνως θά δννηθή ίσι*; νά τ α ; διδάζη όλ’γον καλλίτιρχ τον κόσμον

ΧΡΙΣΤΟ Δ. Καί είμπορούμεν ν’ άκούσωμεν αύτό τό παιγνίδι;
ΞΕΝΟΦ. Εχω ε··α μάγειρον Σπύρον, ό όποί,ς είς πσλ/·>ύς ανθρώ

που; περνά οτι ίναι έξυπνο;’ καί γνωρίζει; ότ· σήμερον άλλυ πράγμα 
δέν έχει τόσην πέρασ-.ν, όσον ή εύφνίκ. Είναι δέ Ενας αλλόκοτο; ζουρ-



λός, χ α ίτο υ  εμβήκεν είς τόν νοΟν νά θέλη νά πωλή πνεΰαα, καί νά 
φερεται ω ; άνθρωπο; οπού; πρέπει. Ενδύετχι πάντοτε μέ γελοίαν <ρι- 
Ααρεσκειαν, καίει λατρεία; θυμίαμα ένώπιον Τή ; καλλονής, την οποίαν 
απάντηση, καί κατά τοΰτο δέν τοΰ αποδίδω πολύ άδικον δ ιό-ι ή 
μ α τα ιότη ; τοΰ αΐώνος τόν βοηθεί νά μή θηρεύτ, πάντοτε ανεαον, «πω- 
εννοώ εκ τοΰ επιστολικού Εμπορίου, τό όποιον έξασκεί’ κα ί'τέλος τό 
σον δαιμονίζεται διά τήν στιχουργίαν, ώ στε γνωρίζει άπό στήθους, 
μέχρι του τελευταίου στίχου, ολα τά  ποιήματα, «σα άνέλααψαν εί- 
τον φιλολογικόν μας ορίζοντα. Λ λ λ 'ή  μεγάλη του αδυναμία'είναι τό 
^ · ,  r ’( c  E-M “doc. Καί εσχάτως δε Ιγεινε συνδρομητή; είς μίαν 
φωτεινήν εφημερίδα, μόνον καί μόνον διά τήν συγγενή ποίησιν, ή όποία 
κατα χω ρί,ετα ι είς αυτήν, 5ν καί πολύ γραία καί νυσταγμόν προξε
νούσα. Εννοείται δέ οτι καί αύτό-, είναι οτιχουργός, ή , «πως αύτός θέλει 
να τον Ονομαζουν, ποιητής, καί δέν ύπάρχει γνωστό; ποιητής, τόν 
οποίον να μην έχη κατακλεμμένον γελοιωδέστατα. Πρό μικρού άκόαη 
μ-οι ανεγνωσε μίαν ώδήν του είς τόν Μ άϊον,ήτι; είναι άρις-ούργημα ανοη
σία; καί γέλω τος. Δέν δύναμαι δέ νά λησμονήσω καί μίαν ερωτικήν του 
επιστολήν, ή οποία κα τ αύτάς είναι ε ί; κυκλοφορίαν, κ>ί κατά τύχην 
»ροχίες περιέπεσε·^ εις χείρά; μου. Μετά -ήν ιδέαν, τήν όποιαν σοΰ 
εδωκα περί τοΰ Σπύρου μου, εννοείτε τώρα οτι δέν καταδέχεται οΰτε 
«να χαιρετισμόν ν άποτείνη είς τούς άλλου; όπηρέτας, διότι, λέγει, 
δεν θίλει νά έχη νά κάμη μ έ τοιαΰτα ζώα.

ΧΡΙΣΤΟ Δ. Δέν εννοώ παντάπασι. Μοΰ έκαμε; περιγραφήν τοΰ ποιή
σου και γυναικοθήρα μαγείρου σου άξίαν τοΰ καλάμου μυθιστοριογρά- 
φου, άλλά δεν μ έ είπε; καί τόν τρόπον, διά τοΰ όποιου σκοπεύε-ς νά 
Ίω σης 8ν μάθημα εις τα ί; Παρισιάναι; μας.

ΗΕΝΟΦ. Τόν τρόπον ; Ε χε-ς νομίζω ‘ καί σύ ένα όπτρέτην άρκετά 
εςυπνον ;

Χ ΡΙΣ Τ . Ν αι,τόν Κώσταν.
ΗΕΝΟΦ. Πηγαίνωμεν λοιπόν καί καθ’ όδόν σοΰ εξηγούμαι.

-Κ Η Λ Η  ΔΕ Π Έ Ρ Α .
Λ ιγ Γεώργης, Ξενογ.»-τίόψ; χαΐ Χριστόδουλος.

Κ Ι  Ρ I Ε Ω Ρ Γ. Ε  ! λοιπόν είδατε τήν κόρην καί τήν ανεψιάν αου 
Σας ηρεσαν ; Πώς πηγαίνουν τά  πράγματα, καλά ; Η έπίσκεψίς σας 
τ ι  αποτέλεσμα εφερεν ;

X P i r r .  Αύτό είμπορεΐτε νά τό μάθητε καλλίτερα άπο τάς ιδία;· 
εκείνο δε τό οποίον ήμείς ήαποροΰμεν νά σάς είπωμεν, είναι οτι 
σάς ειμεθα πο)λά  υπόχρεοι διά τήν εύνοιαν, τήν οποίαν έδείξατε 
υπε̂ ρ ήμών, καί οτι σάς μένομεν ταπεινότατοι δοΰλοι.

■=Ε\ΟΦ. Δοΰλοί σας ταπεινότατοι, (εξέρχονται).
Κ ΤΡ  Γ Ε Ω Ρ Γ . (Μόνος). Χ μ  | Μοΰ φαίνεται «τι αύτοί φεύγουν δυσα- 

ρεβτημένοΓ πλήν δέν ηίμπορώ νά καταλάβω τήν αιτίαν, καί πρέπει 
νά μαθω τί τρεχει . . . £  I Ζ α μ π ετα !

)( 460 )( ΣΚ Η Ν Η  Τ Ρ ΙΤ Η .

Ζ α μ π έτα  χα'ιΚ νρ  Γεώργης.

ΖΑΜΠ. Τί δρίζεις, αφεντικό ;
ΚΤΡ Γ Ε Ω Ρ Γ . Ποΰ είναι αί κεράδες σου;
ΖΑΜΠ. Εις τήν κάμαρά τους.
Κ ΤΡ  Γ Ε Ω Ρ Γ . Καί τ ί  κάμνουν εκεί ;
ΖΑΜΠ. Πουμμάδα γΐά τά  χείλια.
Κ ΤΡ  Γ Ε Ω Ρ Γ . Πάλιν πουμμάδα ! Νά πάρη ο διάβολος ταίς πουμ- 

μάδαις καί τ α ί; άλοιφαΐς τω ν ! Π έτο υ ; ν' άφήσουν τά τσουκάλια 
τω ν, καί νά καταβοΰν ευθύς.

Σ Κ Η Ν Η  Τ Ε Τ Α Ρ Τ Η .

Κ υρ  Γεώργης μόνος.

ΑυταΙ α· άχρείαι θέλουν βέβαια νά μ’ αφανίσουν μέ τα ίς πουμμά- 
δαις καί μέ τα  οτίασίδίά των ! Οπου καί άν γυρίσης νά ίδής, ασπρά
δια τοΰ αύγοΰ εδώ, πικραμύγδαλα κοπανισμένα έ<εΐ, άλεύρία καί 
πίτυρα παρεκεΐ, καί χίλια άλλα βρωμαλογήματα, τά  όπ-,ία ποτέ μθυ 
δεν είχα ιδεί. Απίταν ήλθαμεν εδώ , θά έξώδευσαν τό ξίγγι δέκα 
τουλάχιστον γουρουνίών, καί πέντε άνθρωποι ήμποροΰσαν νά ζήσουν 
μέ τ α ί; μπριζόλα·.;, τάς όποία; κολλούν στα μάγουλά τους κάθε 
βράδυ, καί με τά  ποδάρΐχ τών κριχριών, τά  όποία βράζουν καθ’ η
μέραν, διά ν’ άλείψωνται μ έ τό ζουμί.

ΣΚΗΝ Η  Π ΕΜ Π ΤΗ

Μ αροήλα , Λίαμ& ντα xai χ'υρ Γιώργης·

Κ Τ Ρ  Γ Ε Ω Ρ Γ . Νόστιμη δουλειά, μά τήν αλήθειαν, νά κάμνετε τόσα 
έξοδα διά νά πασαλείφετε τά μοΰτρά σας κα τ’ αυτόν τόν τρόπον ! Ε 
κείνος, ό όποιο; έδωκεν είς τό πρόσωπον τοΰ ανθρώπου τό χρώμα 
αύτό, τό όποιον έχομεν, ήςευρε τ ί  εκαμεν. Υστερα ερχεται ο ες 
άπ’ εδώ καί παρακινά μέ χιλίους τρόπους νά χαλούν τήν ομοιότητα, 
τήν όποιαν εχει τό πρόσωπον τοΰ άνθρωποι» με τον θεόν, καί νά το 
βάφουν μέ τόσαις άηδ'ίαις, διά νά «μοιάζουν μέ τόν διάβολον, καί νά 
φαίνωνται σάν προσωπίδες τής αποκριά;· Νά και τώρα σεί:^ ξευρετε 
πώς μοΰ φαίνεσθε;  Σάν μυλωνάδες αλειμμένοι με αλεύρι. Ε Ϊ  κορί
τσ ια !' έλά τε στόν νοΰν σας’ επειδή δέν θά ησθε άκόαη τριάντα χρό
νων, καί Οά ομοιάζετε σάν εξήντα χοανών παλαίόγρηαις. Η μακαρί- 
τισσα ή μάννα σας τοιαΰτα πράγματα δέν τά  ήξευρε, αλλ’ ¿κείνης 
τό  μάγουλου έσταζεν αίμα έως τήν τελευταίαν τ η ; σ τιγμ ή ν  ενώ 
τώρα όμειάζετε σάν κτικίασμέναι . · . Δεν με λ εγ ετε, αλήθεια, τί 
έκάμετε είς εκείνους τούς κυρίους, καί τούς εϊδα νά φύγουν^ μέτόσην 
ψυχρότητα; Δέν σάς είχα παραγγείλει νά τού ; δεχθήτε ώς ανθρώπους, 
τού; όποιους σκοπεύω να σάς δώσω άνδρας ; (ακολουθεί).

) (  4 6  ί  )(



Τ Ο Υ  ΔίΔΒΟΔΟΥ Τ Α  ΠΗΔΗΜΑΤΑ.

—  As, Δέσποτα, χαρά μου, τ ί χαρά !
—  Νά ακούσω, θεότοελλο τήν χαράν σου.
—  Οτι ήρχισε τελοσπάντων δ χ ε ι μ ώ ν  καί Μου ό γέρων Πάρνης 

καί ή καλή σου συμπεθέρα ή τσουρά ΙΙεντέλη ένεδύθησαν τ ή ; χιύνος 
τήν λευκήν σινδόνην, ώ ; καί ό φαλακρός ί'μηττός είναι αγνώριστος' δέν 
προβαίνει; νά ίδ ή ;; τ ί κρύπτεις καί τούς ρώΟωνά; σου, άφε; νά άνα- 
πνεύσης τήν ζωήν άφοϋ άπύ τινο; πάγος ε ία ι  ή ζωή τού πολιτικού καί 
κοινωνικού σας κόσμου.

—  Αφε; με να ζ ι(; ,  διότι είξεύρεις, μωρόλογο, δτι συνήθως δέν νο
στιμεύομαι τάς φλυαρίας σου.

— Τό καταλαμβάνω, τό καταλαμβάνω γέρο —  παράξενε, συμ
βαίνει μεταξύ μ α ; ό ,τ : συμβαίνει είς Εν συνοικέσιον, δταν τύχη νά 
ηναι ό μέν σύζυγος γέρων, νωδός, ή δε σύζυγος νέα μέ πλήρεις ό- 
δόντας, τής οποίας δμω ; δεν έφύτοωσεν είσέτι ό τελευταίος τραπεζί
τη ς , ή ό φρονημίτης λεγόμενος.

—  Ο ,τι συμβαίνει θέλει; νά είπης, καί εις c i,
—  Χ ϊ I χί ! απαράλλακτα' όπως καί άν εχνί όμως, ή δλίγη κατα- 

πεσούσα χιών μέ μαγεύει' σ : δ έ - σ ε  θέλγει, γέρο μ ου ;
—  Οι γέροντες έχ 'υν  αρκετήν εις τά. στήθη των" ή τ ι ; είς τόν 

τάφον μόνον Οά ίναλύση— τό Εν ψύχος διά τού άλλου— τίπ οτε δέν 
το ύ ; θερμαίνει, ούτε ό ήλιος, ούτε ή σελήνη τής νέα; αύτής εποχής—  
εννοώ εκείνους, οΐτινες είναι γέροντες πτω χοί, διότι οί πλούσιοι . . .

— Τί ωραία, τ ί  ωραιότερα, γέρο μου, να η ναι τ ις  γέρων πλούσιος, διά 
π ά σ η ς  θυσίας'  νά εχη τήν θερμάστραν του, ή λαμπράν καί αρχαϊκήν 
π/ράν, καΟήμενο; εντός μαλΟακωτάτου ανακλίντρου απέναντι τή ; 
εστίας του. Τήν αυγήν τήν rroxo./ά τα ν  του  καί ολίγα δίπυοα ή κουλ- 
λύρια ζυμωμένα μετά  ζακχάρεως καί γάλακτος" περί τήν δεκάτην 
τό  πρόγευμά του, κα τ’ έθος ευρωπαϊκόν καί εις τ ά ; τέσσαρας τό 
γεϋμ.α του, τό έκ πέντε τουλάχιστον πινακίων διαφόρων φαγη
τών συγκείμενον, χωρίς νά έλλείπη καί τό γλύκυσμά του, καί χωρίς 
νά παραλείπη τό δεϊπνον του' διότι περί οΰδενός άλλου φρρντίζει

. .

πλέον, άφοϋ τήν συνείδησίν του τήν επανάπαυσεν, ώ ; άνθρωπος . . . 
δστις έπραξεν έν τή  νεότητι αΰτοϋ δ ,τ ι ήδύνατο . . . . Μά τήν οΰ- 
ράν μου, ούτε τόν μέλλει, άν βρέχη ή χιονίζη έξω , δταν εκείνος θερ
μαίνεται, δ δέ στόμαχός του ουτε μίαν πτυχήν Εχε-. κενήν. ^

—  Τό βλέπω, τό  βλέπω, δαιμόνιον, πόσον εγωιστής είναι ό άν
θρωπος, ώ στε, ού μόνον αδιαφορεί, άλλ’ ούτε πιστεύει, « τ ι  υπάρχει 
τ ις  νά πεινά καί νά παγόνη, ένώ πρό μικρού εκείνο; έπάγονε καί έ -  
πείνα.

—  Τή άληθεία ιδού τ ί  ήκουσα τήν προχθές χωρίς νά θέλω, Δ έ
σποτα, διερχόμενος τήν πλατείαν όόόν . . . .

ΪΙμ είς  τρώγομεν, καλέ μου μπαμπά, έλεγεν Εν τεκνίον καθή- 
μενον περί ’πλουσίαν τράπεζαν, ένώ ή άπωθι πυρά έθέρμαινε τά  νώτα 
του, άλλ’ οί καϋμένοι οί πτω χοί, μπαμπά, πεινούν καί παγόνουν μοί

λέγει ή ν τα ν τά  μου. ^
—  ΐ ΐ  ντατά σου είναι μία ανόητη, νά τ ή ;  είπής' έόώ οί πτω χοί, 

παιδί μου είναι τόσοι πολλοί, ώ στε άν κρυόνουν, ά ; συναχθοϋν δλοι εις 
Εν μέρος καί μ« μόνην τήν αναπνοήν των δύνανται νά θερμανθούν 
καί μή συλλογίζεσαι δι’ αυτούς, άν πεινούν, διότι είναι συνειθισμίνοι 
νά τρώγουν τόσον δλίγον, ώ στε κάμμίαν έντύπωσιν δέν τούς κάμνει 
τό  πολύ. Ακούσε παιδί μου, ποτέ σου νά μή δίδη; τίπ οτε είς πτωχόν, 
δ πτω χός είναι δ κατηραμένος τοϋ Θεοϋ, καί άν Οελή σ/ις νά τόν κάμσις 
πλούσιον, αμαρτάνεις.

—  Ταύτα ηκουσα ϊδίοις ίφθαλμοϊς, νά λέγω νται, Δέσποτα.
—  Κ αί σύ τ ί  λέγεις, δαιμόνιον;
—  Εννοείται δά, ότι κάλλιαν είχα  νά ημαι καί εγώ πλούσιο; άνθρω

πος ή πτω χός κατηραμένος.
—  Καί έγώ τό  εναντίον, κάλλιαν πτω χός κατηραμένος ή πλούσιος 

. . . ό ιά  π ά ση ς  θυσίας.
Τάς όλίγας ταύτας λέξεις, φίλε άναγνώστα, σοί τάς προσφέρομεν ώς 

ιστορικήν αλήθειαν καί πίστευσον, δτι τό δαιμόνιον δέν λέγει ψεύδη 
ούτε τήν αλήθειαν διαστρέφον διηγείται τή ς κεφαλής του Επινοήματα' 
Εν μόνον ψεύδος άν τολμήσφ νά ειπη, έτοιμος είναι ό Αβδηρίτης νά 
τώ  άποκόψο τήν γλώσσαν, καθώς ή έμμισθο; Εισαγγελία τήν ιδικήν 
του, μέ τήν επίσημον ψαλίόα της, άν μίαν Οελήσφ νά εϊπη αλήθειαν 
πολιτικήν τήν δποίαν όλοι Εννοείτε όπ*·ς καί εγω . . .

Μή ζητήσης όμως νά μάθης τοϋ είπόντος τό  όνομα, διότι είναι αδύ
νατον νά σοί τό εϊπωμεν (Εκτός άν τό μαντεύσ·ς;) ούτε διά συμβολικών 
γραμμάτων Α καί Β , άν καί αΰτ· ς είναι αγράμματος- καθώς καί τή ν  
μαύρην πολιτικήν αλήθειαν, διότι τά  πολιτικά μας κατέστησαν δ·.’ ήμά ;
άπολίτευτα πλέον. ^

Ακούσατε λοιπόν καί διά σήμερον μικρά τινα τοϋ Αβδηριτικού δαι
μόνιου πηδήματα.

X *63  )(
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Βίς οικίαν τινα δίδεται χορός, ό σύζυγος «σθενεί καί ο ιατρός Π α 

τάσσει συνεχώς επί τοϋ στομάχου του καταπλάσματα, διότι εχει α 
νάγκην νά ίδρώση.

Συμπέρασμα.—  όταν εις οικίαν τινα, έν ή 5 σύζυγο; ασθενεί, δίδε
ται χορός, ή δέ υπηεέτρια, είς ήν άνετέΟη ή φροντίς τοϋ ασθενούς 
θέση έκ παραδρομή; έπ;. τού στομάχου 4 3 καταπλάσματα τό ίν 
έπ ί τοϋ άλλου, χωρίς αμφιβολίαν ή σύζυγο:, ήτις χορεύει κα τ’ ευ
τυχίαν είς τήν παρακειμένην αίθουσαν, θά ίδρωση.

Παρετηρήθη, ότι μέχρι τΐ'νος τό  ο>ραΐον φύλον μόνον τάς καρδιάς 
ήμών έφρόντιζε ν» λαμβάνη- κατόπιν έγένοντο, σπόραδικαί Ενδρόμαί 
καί είς τά  βαλάντια . . . .  άπό τίνος 0μ « ς  τόσον ήεχισε νά άπο-  
μ ίμήτα : τό ανδρικόν γένος, ώ στε ως καί τούς χα.τχού?  μάς καπνίζέΓ 
άφού δέ ένεδύθη καί τό σ ου ρτοΰ χ ο ΐ, δέν μένει ή τό  π η .ϊτπ .1 ύ ΐιυ ϊ.

Τήν παρελθούσαν είς νεανίας έκ τώ ν έχόντων τήν άπα.ίτησιν [τρο
μερού ¿ργο.Ιάβου, μετέυη νά έπισκεφθή καλλονήν τ ι να, τ ή ;  όποιας 
τήν καρδίαν ήτο βέβαιο; ότι ν.τίχ .1 ΐα'·ε Λι ¿χός βΛ Ά ιη ιατας . . ;

Αφού όμως έπί πολύ άνέμ.ενεν εις τόν διόδρομον, παρέστή ή γραία 
υπηρέτρια, ή τις τόν λέγει.

ΜοΟ είπε ή Κυρά μου, Κύριε, νά σάς είπώ , ότι άν στενδχωρήσθε 
νά περιμένετε, Ιω ί ο του ή Κυοά μου νά κάμη τήν τουαλέττα της, 
μπορείτε πολύ καλά, μου είπε, ν’ αναχωρήσετε, χωρίς διόλου νά τής 
κακοφανή.

Χάρ’.υ τών έπιθυμούντων νά οιδαχθώσι συστηματικώς τήν 
Γα?»λικήν, ή τις κατέστη του πολιτισμού καί τή ς σπουδής ή 
γ λώ σ σ α , είδοποιοϋμ'εν, οτι ό Κ . Κάρολος Ιίοττέν καθηγητής 
τή ς γα λλικής γλώ σσης έν τή στρατιωτική Σχολή τών Εύελπί- 
2ων, δίδει μαθήματα είς  ώρισμένας ώρας καί παραδόσεις έν 
τή οικία αύτοϋ· είς τρεις δέ τάζεις έκ πέντε μαθητών έκάστης 
συγκείμενης, διαιρεί τά ς παραδόσεις αύτοϋ —  οί προσερχόμ.2 -  
νοι πρέπει νά γνωρίζωσι νά άναγινώσκωσιν.

Ό λ ω ς  περιττόν νομιζσντες νά συνηγορήσωμεν περί τής δι
δασκαλίας τοϋ Κ . Ιίοττέν , καθόσον πολλοί διομολογουσιν 
αύτήν, προ-ρέπομεν τούς έπιθυμοΟντας τήν συστηματικήν 
τή ς  γή.ώσσης έκμάθησιν.

Ά π ό τή ς 4 η ς  μέχρι τή ς  6 η ς  31. Μ. έκάστης ημέρας ό Κ . 
Ιίοττέν εύρίσκεται παρ’ αύτω, καί δύναται ό έπιθυμών νά συνε- 
νοηθή μ ετ ’ αύτοϋ.
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